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Psalms	21
[Mode	2]
	based	on	the	work	of	Suzanne	Haik-Vantoura	
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	םֵ֥לכְאֹתְֽו	

	ךָיֽאְֶנֹׂש	

	םֵ֑עְלּבְַי	

	א֥צָמְתִּ	

	הָוהְ֭י	ֹ	ו֣פּאַבְּ	

	ךְָניֽמְִ֝י	

	ךָיֶ֥נָ֫פּ	

	לכְָל		ךָי֑בְֶיֹא	

	הָ֑והיבַּ		דסֶֶ֥חבְּו	

ּ	וה֥דֵּחַתְּ	

ֹ	ולּ֑	

	ד֑עַָל	

	התָּ֣תַָנ	

	יֽכִּ		ךְֶלמֶּ֭הַ		חַ֣טֵֹבּ	 8

	תֹו֣כרָבְ	

	ךָ֑תֶָעּוׁשיבִּ	

	ךָמְּ֭מִ	

	יֽכִּ	 7

ֹ	ודֹוב֭כְּ	

	ל֣אַָׁש	

ּ	וה֣תֵיִׁשתְ	

	לֹו֣דָּג	 6

	ׁ֮שאֵ		תֵ֪עְל	

	א֣צָמְתִּ		ךָדְָ֭י	 9

	רּוּ֥נתַכְּ	

	לבַּ		טֹומִּֽי	

ֹ	ומ֤תֵיִׁשתְּ	 10

ֶע	 	ןֹו֗יְל֝

	תאֶ		ךָיֶֽנָפּ	

	ויָֽלָע	

ּיחַ	 	םיִ֤ 	זָֽפּ	5

	דֶֽעָו	

ּוַׁשתְּ	 	הֶ֥

	םָ֥לֹוע	

	תרֶ֣טֲֶע	

ָחמְִׂשבְ֝	 	ה֗

	דֹו֥ה		רדָָהְ֝ו	

	םימִָ֗֝י	

ְל	 ֹ	וׁ֗שאֹר֝

ֹא	 	ךְרֶ֥

	יֽכִּ	ּ	וּנמֶדְּקַ֭תְ		תֹו֣כרְבִּ		בֹוט֑		תיִׁ֥שתָּ	 	הָלֽסֶּ	4

ֹ	ולּ֑		תֶׁשרֶ֥אֲוַ	

	ךְֶל֑מֶ		ךָ֗תְָעּוׁ֥שיבִּ֝ו	

	ת֣וַאֲתַּ	ֹ	ובִּ֭ל		התָּ֣תַָנ	 3

	הָ֗והְי	֥	ךְָּזָעבְּ		חמְַׂשִי	 2

	ויתָָ֗פְׂ֝ש		לבַּ		תְָּעַ֥נמָ	

ֹאמְ	 ּי		דֽ 	המַ		לֶגָ֥

ּצַנמְלַ		רֹומְ֥זמִ		דִֽודְָל	 ֵ 	חַ֗ 21.1
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ּו		ךָֽתֶרָּובְּג	 	הרָיִׁ֥שָנ		הרָמְַּזְנֽ֝

	ןֵ֥נֹוכתְּ	

	יכִּ		ךָיֶ֣לָע		הָ֑ערָ	 12
ּ	ו֣טָנ	

	םכֶֶׁ֑ש		ךָירֶ֗תָיֽמֵבְּ֝	
ֹ	ומ֣תֵיִׁשתְּ	

ָערְַזְ֝ו		יֵ֥נבְּמִ		םדָֽאָ	 	ם֗

ּזֻעבְּ	 	ךֶָ֑
	הָ֣והְי	

	המָּו֣ר	 	לעַ		םֶֽהיֵנְפּ	14

	י֭כִּ	 	לבַּ	13 ּ	ולֽכָּוי	

	ץרֶ֣אֶמֵ		ד֑בֵּאַתְּ	

ּ	ובְׁ֥שָֽח		המִָּ֗זמְ֝	

ֹ	ומָירְִ֭פּ	 	ׁשֽאֵ	11
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